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Notes explicatives 

Outre les abreviations, syaboles et teraes courants, on a utilise dans le 
present rapport les sigles ci-apres : 

CEPD 
CTPD 
ENMTP 
ENPMA OU 

PMA 
PRUD 

Cooperation econoaique entre pays en developpeaent 
Cooperation technique entre pays en developpeaent 
Entreprise nationale des aateriels de travaux publics 

Entreprise nationale de production de aateriel agricole 
Prograaae des Nations Unies pour le developpeaent 

La aention dans le texte de la raison sociale ou des produits d"une 
societe n•iaplique aucune prise de position en leur faveur de la part de 
1 "0NUDI. 
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INTRODUCTION 

La deuxie•e Conference generale de !·Organisation des Nations Unies pour 
le developpeaent industriel (ONUDI), tenue a Liaa (Perou) en aars 1975, a 
souligne l"iaportance de la cooperation economique et technique entre pays en 
developpeaent (CEPD/CTPD) en appelant la coaaunaute internationale i faire des 
efforts concertes pour aider les pays en developpeaent i accroitre leur part 
dans la production industrielle 11<>ndiale en intensifiant la ~ooperation. Dans 
le Plan d"action de Caracas, adopte par la Conf~rence de haut niveau sur la 
cooperation economique entre pays en developpeaent, tenue i Caracas du 13 
au 19 aai 1981, on a reaffirae les rec011111andations pertinentes du Plan 
~·action de Buenos Aires pour promouvoir et aettre en oeuvre la CTPD. On y a 
en outre rec<>1111ande d"appuyer les efforts de CEPD/CTPD en s"interessant en 
priorite i 1 1 utilisation des techniques, des competences et des ressources 
disponibles dans les pays en developpement. 

L"organisation rle tables rondes ministerielles pour !'elaboration de 
projets de cooperation dans des secteurs specif iques fait partie des activites 
entreprises par l'ONUDI dans le cadre de la CEPD/CTPD. La premiere de ces 
tables rondes a porte sur les industries aliaentaires. Elle a eu lieu a 
Novi Sad (Yougoslavie). Les participants y ont examine 109 projets con~us sur 
la base des interets autuels et l'une de leurs principales recommandations ~ 

ete que l'ONUDI devrait, compte tenu des resultats obtenus et du caractere 
novateur de ladite table ronde, continuer a organiser des reunions de ce type. 

Donnant suite a cette rec011111andation, l'ONUDI, agissant en cooperation 
avec le Gouverneaent argentin, a organis~ une table ronde ministerielle sur la 
cooperation entre pays en developpeaent dans le domaine du machinisme 
agricole, qui a eu lieu a Buenos Aires (A~gentine) du 3 au 7 novembre 1986. 

Ce secteur etant de la plus haute importance pour permettre aux pays en 
developpement de parvenir a la ~ecurite et a l'autosuffisance alimentaires, il 
etait urgent. semble-t-il, de faire en sorte que les vastes possibilites de 
cooperation entre pays en developpement dans ce domaine soient exploitees au 
mieux. En accueillant cette reunion, l'Algerie etait en mesur~ de contribuer 
i son succes. 

Cette reunion concacree a un secteur industriel precis a ete uryan1see 
sur la base du principe des interets mutuels conformement au~ directives 
9enerale2 concernant la CEPD/CTrD. 
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I. ORGANISATION DE LA REUNION 

Les participants venaient de 20 pays dont le pays hote. 

La lisle de ces participants figure a l"annexe I. 

Discours d"ouverture 

La reunion a ete ouverte le 5 octobre 1987 par le coordonnateur resident 
et representant resident du Progra .. e des tlations Unies pour le developpeaent 
(PNUD) en Algerie. 

Dans son discours d"ouverture, le coordonnateur resident a dit que le 
PNUD soulignait par sa contribution l"iaportance qu"il attachait au succes de 
cette iaportante reunion. Transaettant aux participants les encouragements rle 
l"Adainistrateur du PNUD et de ses plus proches collaborateurs, il a indique 
que ceux-c~ examineraient avec soin les travaux ainsi que les conclusions et 
les recommandations de la reunion. 

Le coordonnateur resident a fait observer que le Chef du Groupe special 
de la cooperation technique entre pays en developpement (CTPD) du PNUD etait 
pret a examiner le role que le PNUD pourrait jouer dans l'execution de 
programmes de cooperation technique. 

Le coordonnateur resident a loue tous ceux qui s•effor~aient de favoriser 
la conclusiofi d'accords de negociation specifiques dans le domaine de la 
cooperation Sud-Sud - compte tenu du lien traditionnel entre pays developpes 
et pays en developpement - pour pro•ouvoir la aecanisation agricole sous 
toutes ses formes. 

Il a exprime l'espoir que les travaux de la reunion - a la lumiere des 
debats et des ~ecommandatior· ~s journees d'etude du Maghreb sur le 
machinisme agricole qui Vl..- •t::fll de Se tenir au meme endroit - iraient aussi 
dans le sens des preoccupations actuelles de !'ensemble de la communaute 
internationalc. 

De cette fa~on, la reunion pourrait contribuer a la mise au point d'un 
processus de mecanisation progressif et approprie associant le renforcement 
des activites de production industrielles et leur adaptation aux conditions 
SOCiO-economiques propres a chaque pays OU region COncernes, COmpte etant tout 
particulierement tenu des besoins des petits exploitants agricoles qui 
jouaient un role important dans la production ali•entai1e. 

Les debats seraient encore plus apprecies si les participants 
recherchaient des formules permettant d'accroitre la productivite des sols, le 
volume de la main-d'oeuvre et le r.ombre de aachines sans mettre en danger de 
delicats ecosystemes. 

Enfin, le coordonnateur resident a exprime l'espoir que les seances 
d'information generale et les visites aeraient completees par des discussions 
et des negociations bilaterales OU multilaterales fructueuses debouchant Sur 
l'etablissement d'un veritable reseau d'echanges permanents de procedes, de 
produits. de savoir-!aire P.t d'idees. Ce serait la une contribution ef(icace 
au developpement de la me<:anir.ation agricole qui etait un element clef pour 
assurer l'autosuffisance collective et une securite alimentaire durable. 
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Dans sa declaration d'ouverture, le chef de la delegatior de l'ONUDI (le 
Chef de la Section de la cooperation economique entre pays en developpe•ent) a 
vivement remercie - au n<>11 du Directeur general de l'ONUDI - le gouvernement 
et le peuple algeriens pour avoir si genereusement contribue a la tenue de 
cette importante reunion. 11 a aussi remercie le Programae des Nations Unies 
pour le developpe•ent de l'appui qu'il avait fourni a cet effet. La 
contribution financiere du PNUD et la formule de partage des couts adoptee par 
le pays hote constituaient un exemple eaouvant de cooperation eff icace et 
etaient de bon augure pour les futures activites de CEPD/CTPD. 

Le progra .. e de CEPD/CTPD de l'ONUDI etait COllpose d'une serie d'elements 
distincts mais solidaires. 11 coaprenait !'organisation de reunions 
ministerielles de solidarite dans les pays les moins avances et de tables 
rondes ministerielles. 11 coaprenait aussi la promotion et la aise au point 
de progra .. es c<>1111uns dans divers secteurs industriels et mett~it 
particulierement l'accent sur le suivi des conclusions et recomaandations des 
consultations de l'ONUDI consocrees a l'exaaen des moyens de surmonter les 
problemes recontres pour assurer l'industrialisation des pays en developpement 
dans les secteJrs prioritaires. Dans le cadre du programme de CEPT/CTPD, on 
mettait aussi au point des mesures d'appui pour executer le Progra .. e d'action 
de Caracas, on continuait a promouvoir les entreprises de production 
multinationales et on lan~ait des initiatives en faveur de la cooperation 
entre pays en developp~ment au niveau des entreprises. 

L'industrie du m4Chinisme agricole etait l'un des secteurs beneficiaires 
de l'assistance techr.ique fournie par l'ONUDI aux pays en developpement. 
Cette assistance couvrait toute la gamme des machines et du materiel 
agricoles, des outils aanuels aux machines electriques en passant par le 
materiel i traction animale. 

En cooperation avec le Gouvernement yougoslave, l'ONUDI avait organise la 
troisieme Consultation sur l'industrie des machines agricoles qui s'etait 
tenue en octobr~ 198~ a Bel9rade. 

Dans le cadre de son programme de CEPD/=TPD, l'ONUDI s'etait aussi 
associee au Gouvernement argentin pour organiser une table ronde ministerielle 
bUr la cooperation entre pays en developpement dans le domaine du machinisme 
agricole, qui s'etait tenue en novembre 1986 a Buenos Aires et avait permis de 
definir u~ grand nombre de pr~jets de cooperation. 

Le chef de la delegation de l'ONUDI a dit en conclusion que la reunion 
d'Alger etait une consequence dLecte des reunions tP.nues a Belgrade et 
Buenos Aires. Elle serait pour les participants - representants de 
gouvernements, entrepreneurs et experts en machines agricoles venus d'Asie, 
d'Afrique et d'Ame,ique latine - ~ne occasion exceptionnelle pour etablir des 
conta~ts, examiner des questions d'interet commun et conclure des accords de 
cooper~tion mutuellement avantageux. 

Dans son discours d'ouverture, le ~epresentant du Ministere algerieh de 
l'industrie lourde a dit que la reunion sur le machinisme agricole organisee 
t>ar l'EMPMA en cooperation avec le PNUD et l'ONUDI etait d'ores et deja un 
ffucces du fait du nombre, de la qualite et de la diversite des participants. 
Le theme de h reun\on - les accords de cooperation entre pc.ys en 
doveloppement dans le secteur du machinisme Agricole - etait d'une importance 
Vitale et il etait urgenl d'agir dans Ce domaine. 
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Le representant du Hinistere algerien de l'industrie lourde a ajoute que 
l'Algerie accordait un rang de priorite eleve au developpe•ent et a la 
promotion du secteur agricole et, en particulier, a la production locale de 
machines, ce qui expliquait le fait que les pre•ieres grandes entreprises 
industrielles de l'Algerie independante etaient axees sur le machinisme 
agricole. Les participants visiteraient certaines de ces entreprises et 
pourraient interroger des cadres de l'ENPMA au sujet de leurs experiences, des 
proble•es qu'ils avaient rencontres et des succes qu'ils avaient obtenus, leur 
demander des conseils fondes sur ces experiences industrielles, qui avaient 
ete perfectionnees au fur et a aesure ~ue les probleaes avaient ete suraontes, 
et en tirer parti dans leur propre pays. L'objectif de l'ENPHA etait de faire 
beneficier lous les participants de son experience afin de developper la 
cooperation Sud-Sud de maniere concertee. 

Le representant du Ministere de l'industrie lourde a re•ercie tous ceux 
qui avaient aide a realiser ce projet et a rendu hoaaage aux experts pour la 
competence, la qualite et le serieux dont ils faisaient preuve dans 
l'accomplissement de leur tache. Les visites prevues par l'ENPMA visaient a 
donner aux participants la possibilite de se reunir et de s'informer avant 
d'examiner les divers projets de cooperation technique dans le secteur du 
machinisme agricole. 

En conclusion, le representant du Ministere algerien de l'induslrie 
lourde s'est declare optimiste quant au developpement du machinisme agricole 
dans les divers pays et ce malgre les diff icultes rencontrees (dette 
nationale, ralentissement des programmes d'investissement, conditions 
climatiques catas~rophiques, conflits politiques, etc.). Ces difficultes 
contraignaient ces pays a attenuer les lacunes tout en creant la base 
necessaire pour assurer l'autosuffisance aliaentaire et i progresser de 
maniere autonome grace aux relations Sud-Sud. Ces questions avaient une 
importance primordiale pour les plus hautes autorites algeriennes. Ayant des 
interets communs les pays en developpement, savaient comment ameliorer leur 
situation grace a des echanges de donnees d'experience, au dialoque et a la 
cooperation. La reunion contribu~rait au renforcement des liens tant entre 
pays en developpement eux-memes qu'entre ces pays et l'ONUDI. Le 
representant du Ministere algerien de l'industrie lourde a souhaite aux 
participants tout le succes possible dans leurs travaux et leurs consultations 
prevues lors des visites ainsi qu'un agreable sejour en Algerie. Il a ensuite 
declare la reunion ouverte. 

Lors de la seance d'ouverture de la reunion, le representant de la PHA a 
fait !'expose ci-apres 

Juste apres l'independance, on avait accorde une grande impo1tance a 
!'agriculture, ce qui avail permis de porter le nombre des tracteurs i 39 700 
en 1967. Ce materiel etait es~~~tielleaent iaporte parce que la production 
locale e~ait faible. En lan~ant so~ preaier plan quadriennal (1970-1973), 
l'Algerie avait defini sa politique 1ndustrielle. Selon cette politique, il 
ne pouvait itre question de se limiter aux o~erations d'assemb~age, mais il 
fallait assurer !'integration a l'echelle nationale, seul moyen de realiser le 
transfert technologique. 

Deux complexes avaient done ete etablis : l'un dans la partie orientale 
du pays pour produire des moteurs et des tr~cteurs et l'autre dans la partie 
~~cidentale pour produire des 1110i&sonneuses, d~s machines de preparation des 
sols et du materiel d'ensemencement et de fertilisation. 
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Le taux d'integration des produits issus de ces deux complexes variait 
entre 60 et BS \. Aujourd'hu1, la production agricole algerienne etait 
assuree par ces deux coaplexes et par des unites petites et moyennes 
appartenant aux secteurs public ou prive. 

La valeur globale de la production de machines agricoles en Algerie etait 
d'environ 280 aillions de dollars. 

La PMA fournissait chaque annee le aateriel suivant pour !'agriculture 
algerienne : 

Materiel pour la aoisson 

1. 800 aoissonneuses-batteuses 
2. 3 000 ramasseuses-presses 
3. 3 000 faucheuses 
4. 3 000 rateaux aecaniques/faneuses 

Materiel de traction 

l. 7 500 tracteurs 

Outils pour la preparation des sols 

1. 20 ooo unites 

Materiel de transport 

1. 15 000 re•orques et reservoirs 

Materiel d'ensemencement et de fertilisation 

l. 2 000 unites. 

Un programme de recherche etait en cours de mise au point pour faire face 
a des besoins particuliers (lu2erne, dattes, amelioration des sols, etc.). 
Aujourd'hui, l'Algerie souhaitait examiner avec les pays invites les divers 
modes de cooperation possibles. Cette cooperation pourrait porter sur les 
points suivants 

l. Production 

Cooperation tout d'abord avec les pays producteurs de materiel agricol~. 
L'Algerie etait prete a rect.ercher des partenaires, sur la base de la 
complementarite, pour la production de pieces de rechange, d'elements 
principaux et de produits finis. Cette forme de cooperation existait deja 
avec certains pays comme la Tunisie, la Libye et la Syrie. 

2. Comme:cialisation 

La cooperation dans ce domaine pouvait prendre plusieurs aspects 

Vente de produits de la PMA 
Creation eventuelle d~ coentreprises d'import-export 
Creation d'unites de distribution (reprisentants de la PMA) 
Develo~;>ement des ~cha~ges comn.erciaux entre l'Algerie et J'autres 

pays selon la formule dP. la compensation. 
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3. oeveloppement 

Dans ce domaine, l'Algerie pouvait prendre entiereaent en charge des 
projets industriels petits et llOyens : fourniture d'instru•ents de preparat;on 
des sols, materiel de transport et projets de sous-traitance. 

4. Recherche et foraation 

L'Algerie off~ait des possibilites de fora.~tion dans differents centres 
dans les doaaines suivants 

Foraation industrielle 
Foraation au service apres-vente. 

Ence qui concerne la recherche, l'Algerie etait prete a etudier avec 
divers pays en developpement plusieurs doi1aines de recherche concernant le 
machinism~ agricole. 

Election du bureau 

Habib Mekhalef, Directeur d'exportation de la PMA a ete elu au poste de 
president, Is~ael Mahler. conseiller au Conseil d'adainistration de l'Institut 
national de technologie industrielle d'Argentine au poste de vice-president et 
Udayan Sen membre de la Direction generale du developpement technique 
(Hinistere indien de l'industrieJ a•• poste de rapporteur. 

Adoption de l'ordre du jour 

La reunion a adopte l'ordre du jour ci-apres : 

Ouverture de la reunion 
Election du bureau 
Adoption de l'ordre du jour 
Declarations des representants des divers pays 
Discussions bilaterales et discussions de groupe sur les projets de 

cooperation 
Adoption du rapport 
Cloture de ia reunion 

Adoption du rapport 

La reunion a adopte le projet de rapport a sa derniere seance pleniere, 
tenue le 1 octobre 1987. 

Cloture de la reunion 

A la seance de cloture de la reunion, le Chef de la Section de la 
cooperation economique entre pays en developpeaent de l'ONUDI a remercie les 
autorites algeriennes en general et la PMA en particulier d'avoir accueilli la 
reunion et a souligne la qualite de l'organisation i tous les niveaux. Les 
participants des pay~ en developpement et la partie algerienne se felicitaient 
des resultats obtenus, ce qui etait selon lui !'aspect le plus important de 
l'evenement. C'etait aux participants eux-aemes qu'incoabait au premier chef 
la responsabilite de !'execution des accords conclus au cours de la reunion. 
Cependant, l'ONUDI etait prete, avec ses ressources limitees, i aider chaque 
fois que possible les pays interesses a donner effectivement suite i ses 
accords. 
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Le Chef de la Section de la cooperation economique entre pays en 
developpeaent a fait observer que l'optimisme expriae ~r les participants ne 
devait pas etre une fin en soi parce qu'il restait be~ucoup a faire pour 
etablir une cooperation effective entre pays en developpe•ent. 

Plusieurs participants ont re•ercie les autorites algeriennes en general 
et la PMA en particulier. ainsi que l'ONUDI. non seuleaent pour la qualite des 
accords qui avaient ete conclus, aais aus~i pour les efforts faits par les 
autorites algeriennes pour que la reunion soit un succes. Ils ont note qu'un 
veritable esprit de co.>peration avait prevalu durant tous les debats. 

Un participant a vive•ent reaercie !'ONUDI de pr0110Uvoir ce type de 
manifestation qui per•ettait aux participants de se reunir pour exaainer des 
doeaines OU une cooperation fonJee sur la coapleaentarite etait possible. 
Cette procedure avait ete exploitee au •ieux et des resultats concrets avaient 
ete obtenus. 11 a rappele qu'il restait beaucoup i faire et qu'il fallait 
faire face i de nombreuses contra1ntes pour accelerer le developpeaent 
econoaique des pays en developpement. Il a suggere que les pays en 
developpement s•organisent selon les modalites decrites ci-apres pour eviter 
une dependance continue 

a) Ils devraient optimiser sur la base de la compleaentarite leur 
cooperation dans d'autres domaines economiques et industriels; 

b) Ils devraient exploiter au mieux les progres technologiques 
intervenant dans les pays en developpement; 

c) lls devraient batir la prosperite de leurs pays en prenant pour 
base le developpement des machines et des outils aanuels agricoles; 

d) lls devraient etablir des unites de production polyva~entes pour 
couvrir au mavimum la gamme des produits necessaires; 

e) Ils devraient cooperer sur la base du transfert gratuit de la 
technologie entre eux, comme le fait l'Algerie. 

Enfin, le President de la reunion a note que les representants algeriens 
se felicitaient vivement des resultats concrets obtenus. Preuve etait une 
nouvelle fois donnee que les pays en developpement pouvaient nettement 
attenuer leur probleme de non-autosuffisance alimentaire en utilisant les 
ressources qui existaient dans le monde en developpeaent lui-aeme. Le 
President a remercie l'ONUDI de son precieux concours et appele instaament les 
participants i s'efforcer activement de donner suite aux contacts etablis et 
aux accords conclus lors de la reunion. Il a indique une fois de plus que 
l'Algerie en general et la PMA en particulier feraient de leur aieux pour 
trouver r.haque !~is un moyen de aettre definitivement au point les accords de 
cooperation avec les pays participants. 

II. RESUME DES DECLARATIONS FAITES AUX SEANCES PLENIERES 

Tous les participants ont eu l'occasion de presenter un bref resume de la 
situation dans l'industrie du machinisme agricole dans leurs pays. Certains 
ont souligne les diff icultes rencontrees pour developper et renforcer ce 
secteur. Les participants ont enumere certains Jes domaines et projets pour 
lesquels des partenaires etaient recherches, ce qui allait constituer le theme 
de discussion les jours suivants. D'autres participants ont decrit le 
potentiel disponible dans leurs pays et manifeste le desir d'en faire profiter 
certains pays representes a 13 reunion. 

.. 
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On a aussi mis !"accent sur les domaines ou des pays au meme stade de 
developpement pouvaient, grace a leur co•pleaentarite, optimiser i·~tilisation 
de leurs ressources. La plupart des participants ont presente des extraits de 
brefs documents sur :•etat de l'industrie du machinisme agricole dans leur~ 
pays. Ces aocuments ont ete distribues a tous les participants. 

Du fait de la nature de la reunion, de sa courte duree et de son objectif 
principal qui etait de permettre aux participants d'avoir des contacts 
bilateraux, pour exaainer des possibilites concretes et des projets de 
cooperation, les exposes devaient etre tres brefs. 

III. CONSULTATIONS BILATERALES ET MULTILATERALES 
SUR DES PRO.JETS DE COOPERATION 

Au cour~ de cette reunion, les participants ont eu la possibilite de 
visiter differentes unites de production de machines agricoles. Un groupe de 
participants a visite la PMA (Entreprise nationale de production de materiel 
agricole) de Constantine, qui est specialisee dans la production de tracteurs 
ainsi que l'ENMTP (Entreprise nationale des aateriels de travaux publics) qui 
fabrique des machines pour les travaux publics. Le deuxieme 9€oup~ a visite 
deux usines a Sidi-bel-Abbes specialisees respectivement ddnS la production de 
moissonneuses et de aateriel electronique (EHIE). Le calendrier des visites 
des participants figure a !'annexe II. 

Ces visites ont per11is aux participants de se familiariser avec les 
progres ~t les diversif~cations realisees en Algerie dans les domaines 
mentionnes ci-dessus. Ils ont suivi Ce$ visites avec un grand interet, non 
seulement en raison du niveau de qualite atteint par les entreprises 
algeriennes, mais egaleaent parce que les consultations bilaterales et 
multilaterales se sont deroulees dans les locaux de la PMA. Cette approche 
novatrice s'est averee excellP.nte puisqu'el~e a permis aux parties interessees 
de parvenir a des accords et, en mime temps, de voir les produits qui 
faisaient l'objet des discussions. 

Consultations entre l'Algerie et !'Argentine 

Le representant de !'Argentine a donne des informations a son homologu£ 
algerien concernant les machines agricoles produites en Argentine et ils sont 
convenus d'un calendrier pour les echanges d'information entre les deux pays. 
11 a ete convenu de proceder de la fa~on suivante : 

1. Des catalogues et des inforaations techniques sur la production 
argentine seront envoyes i111111ediatement (dans un delai de 30 a 45 jours). 

2. Les autorites algeriennes choisiront quel type de machines elles 
seraient interessees a monter sur place. Des informations seraient soumises 
au correspondant argentin (l'Institut national de techno\ogie industrielle ou 
l'Association argentine de l'industrie •etallurgique). 

3. Le correspondant argentin preparera la visite de techniciens 
algeriens dans les usines des fabricants indiques en 2. Ces visit~s 
comprendront 

Fourniture d'informations techniques concernant l~s procedes de 
fabrication, le controle de la qualite, les conditions d'essais 
et les achats exterieurs 
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Une demonstration du fonctionnement des •achines sue le terrain 
(en fonction de la saison) 

Des rapports des utilisateurs. 

4. Un accord j~finitif. 

Consultations entre l'Algerie et le Burundi 

Le representant du Burundi a fait savoir a la PMA que le Burundi 
s'interesserait pour les types d'equipe11ents suivants : materiel a traction 
aniaale, outils aanuels et accessoires pour tracteurs. Les quantites 
porteraient sur 600 accessoires pour tracteurs et 5 000 outils 11anuels. II a 
ete convenu que la PMA fournirait toute !'assistance en 11atiere de formation. 
Tous ces aspects seraient discutes lors d'une reunion de suivi avant la fin de 
l'annee pour discuter des details et en particulier de la possibilite de 
aeca&•smes de coapensation pour lesquels l'Algerie a donne son accord de 
principe. 

Consultations entre l'Alqerie et le Cameroun 

Les consultations entre le representant du Caaeroun et la PMA ont porte 
surtout sur la possibiiite pour cette entreprise de fournir des tracteurs, des 
machines pour le traitement des pommes de terre, des faucheuses, des 
pulveri~eurs, du materiel d'ensemenceaent, des remorques et des reservoirs a 
eau. La cooperation serait d'abord de type coaaercial et une liste des 
quantiles dellldndees a ete remise a la PMA et en attendant l'envoi d'une 
facture pro format. II a ete convenu que le paieaent devant itre effectue par 
les Etablissements de Devoir camerounais (COGECO) serait fait par lettre de 
credit irrevocable, payable a 30 jours. En definitive, la PMA est convenue 
d'assurer gratuitement la formation d'un technicien camerounais a l'entretien 
des tracteurs. 

Consultations entre l'Algerie et la Chine 

Les consultations entre l'Algerie et la PMA ont porte avant tout sur des 
domaines commerciaux, industriels et de recherche et developpement. 
L'organisme de contrepartie algerien s'est beaucoup interesse aux 
minitracteurs produits en Chine et dans une premiere phase de cooperation, 
!'acquisition d'environ 1 000 minitracteurs a ete mentionnee. La partie 
chinoise a fait savoir que les prix f.o.b seraient environ les suivants : 

12 CV 

25 CV 
50 CV 

870 dollars EU 
- 1 100 dollars EU 
- 2 243 dollars EU 

50 CV a 4 roues matrices - 3 500 dollars EU. 

Des discussions se sont deroulees concernant la possibilite de conclure 
des accords de rachat et les deux parties ont declare qu'elles etudieraient 
cette possibilite. En outre, comme ces petits tracteurs pourraient aussi 
interesser la Tunisie, la possibilite d'adapter les machines produites par la 
PMA par l'intermediaire de SACMO (Tunisie) a ete egalement evoquee et le 
departement de la recherche-developpement de la PMA devrait etudier cette 
question. 

Un autre domaine de cooperation possible serait la fourniture par la 
Chine du materiel necessaire a !'expansion d'une unite de fonderie et de 
travail des metaux et d'installalions pour l'cssai des •oteurs. A cet egard, 
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il faudrait entreprendre une etude de :aisabilite et mettre au point des 
modalites de paiement soit par des accords de rachat. soit 9rice i des 
facilites de credits. En outre. la possibilite d'une cooperation commune pour 
l'etude de la production de machines pour la recolte de l'alfa a ete e9alement 
examinee et il a ete convenu que quelques techniciens chinois viendraient 
visiter la PMA dans un futur proche. 

Consultations entre l•Algerie et la Cote d'Ivoire 

Les deux parties ont consacre l'essentiel des discussions i la 
possibilite de creer une unite pour la fabrication de machines a9ricoles 
siaples, de re11<>rques et de reservoirs a eau en Cote d'Ivoire. On a dit a la 
PMA que les besoins seraient de 200 articles par an pour les differents 
produits. La Cote d'Ivoire fournirait des services de genie civil sur place 
et la PMA se chargerait du savoiL-faire et de !'assistance technique requis. 
Il a ete convenu qu'il serait necessaire d'etablir une etude avant la creation 
de cette unite et de aettre sur pied un pr09ra11111e de formation pour sept 
personnes pouvant assurer le fonctionnement quotidien de cette unite. Il a 
ete en outre convenu qu'un pr09ra .. e de formation pour la constitution d'un 
service apres-vente devrait etre ais au point et que la PMA devrait 
transmettre une offre detaillee a cet egard. 

Consultations entre l'Algerie et l'Inde 

Les deux parties ont echange des vues sous le niveau de developpement de 
la production des machines agricoles dans leurs pays respectifs. Une question 
d'interet immediat a ete l'echange de pieces detacher~ et de pieces de 
rechange entre la PMA et la KIRLOSKAR Pneumatics Ltd., T,adia, qui produit le 
mime type de materiel. 

Consultations entre l'Algerie et l.:.!.!.!g 

Le type de cooperation examine entre les deux parties concernait 
essentiellement le domaine commercial. Les produits ci-a~res interessaient le 
representant de l'Iraq : ramasseuses-presses, rateaux mecaniques, charrues, 
pulveriseurs (12/24) et pieces de rechange pour moissonneuses-batteuses. Le 
representant de l'Iraq a promis d'envoyer une liste detaillee de ses besoins 
et la PMA cooperera directement avec l'Iraq dans le cadre d'un programme de 
service apres-vente. En ~utre, l'Iraq a demande a la PMA de lui accorder un 
pret pendant au moins deux ans. 

Consultations entre l'Algerie et le Kenya 

Le representant du Kenya a insiste sur le fait que le Kenya a besoin d'un 
programme complet de formation qui devra etre assure, a ce stade, par la PMA. 
Compte tenu de la diversite des domaines, une lisle detaillee des besoins sera 
transmise a la PMA pour qu'elle puisse mettre sur pied ce programme c~mplet de 
formation. 

Consultations entre l'Algerie et Madagascar 

Plusieurs domaines de cooperation et d'interets ont ete identifies par la 
PMA et les differentti representants de Madagascar. Un de~ representants 
s'interessait a mettre au point un arrangement a long terme avec la PMA dans 
le domaine des tracteura et des charrues et environ 200 tracteurs par an 
seront necessaires. Le representant devait prolonger son sejour en Algerie 
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pour discuter de cette question en detail. En outre, une assistance a ete 
1emandee pour trois unites de production de aachines agricoles a Madagascar 
qui ne fonctionnaient pas enc~re. Par la suite, la PMA enverrait quelques 
experts a Madagascar pour entreprendre une analyse c<>11plete de la situation et 
proposer un plan concret d'action. 

Consultations entre l'Algerie et le Mali 

Le representant du Mali a fait part de ses besoins i la PMA dans le 
dOllaine des aachines agricoles. 11 souhaiterait etre le distributeur exclusif 
des produits de la PMA au Mali. Le service apres-vente serait pris en charge 
par des entreprises aaliennes aais deux personnes seraient forllies par la PMA 
apres la signature du contrat de distribution exclusive. Le representant du 
Mali a prolonge son sejour pour etablir la liste detaillee de produits qui 
sercnt distribues au Mali ainsi que pour discuter des llodalites du contrat 
aentionne ci-dessus. 

Consultations entre l'Algerie et le Maroc 

Au cours de la reunion, un contrat de cooperation autuelle a ete signe 
par le president de la PMA et les representants du Maroc. C'etait le resultat 
de discussions lancees par le president de la PMA il y a un an avec le 
vice-ministre de l'industrie du Maroc pendant la Table ronde ministerielle sur 
le machinisme agricole a laquelle ils ont p~rticipe i Buenos Aires (Argentine) 
en novembre 1986. 

Consultations entre l'Algerie et le Niger 

Le representant du Niger a exprime son interet pour !'acquisition de 
tracteurs de 60 CV et du materiel correspondant. Une requite initiale du 
ministere de !'agriculture serait envoyee a la PMA a son retour a Niamey. En 
outre, le representant du Niger s'est interesse a des materiels i traction 
animale, a des pompes manuelles et a du ma~eriel apres recolte 
(broyeurs, etc). Un programme d'assistance technique serait necessaire pour 
la modernisation de quatre unites existant au Niger. On demanderait a la PMA 
d'assister a la mise en place d'un programme de formation pour le service 
apres-vente et la maintenance; la PMA a approuve cette idee, ainsi que le 
principe d'une visite au Niger, une fois qu'elle aurait re~u des informations 
supplementaires quant au nombre de personnes i foraer ainsi que d'autres 
donnees economiques. 

Consultations entre l'Algerie et le Senegal 

Le representant du Senegal a fait une proposition interessante aux 
fonctionnaires de la PMA puisqu'il a exprime le souhait de signer un contrat 
de representation des produits de la PMA au Senegal. La societe representee 
par le participant senegalais, AGROPRODUCTTON, trouverait un e•place11ent pour 
stocker le materiel envoye avec la premiere livraison de produits qui seraient 
definis d~ns le contrat. La meme entreprise infor•erait la PMA des details de 
!'accord definitif de la part de la SONABANK du Senegal pour l'achat du 
materiel convenu entre les deux parties. La PMA coopereralt en presentant ce 
materiel au Senegal des que le ccntrat de representation entrerait en vigueur. 

Consultations entre l'Algerie et la Tunisie 

Les deux partie~ se sont avant tout interessees aux mois•onneuses 
produites par la PMA. Les discussions ~ilaterales ont porte surtout sur cet 
aspect ainsi que sur l'acr3ngement tripartite entre la Chine, l'Algerie et la 
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Tunisie, pour la production de ainitracteurs. D'autres doaaines de 
cooperation Ont ete exaaines pendant }'atelier de deux jours qui a precede 
cette Table ronde. 

Consultations entre l'Algerie et la Turquie 

Le representant de la Turquie a expriae quelques idees quant i la 
pos~ibilite de fournir une assistance technique i la PMA; la possibilite de 
fournir du personnel technique a ete egaleaent evoquee. La creation d'une 
coent~eprise ayant pour objectif principal l'exportation de produits pour un 
aortant de so aillions de dollars par an a ete exaainee par les deux parties. 
Des discussions coapleaentaires sur ce sujet tres iaportant seront entreprises 
par les deux parties apres la reunion. 

Consultations entte l'Algerie et le Ziababwe 

Le representant du Zimbabwe a expri•e un grand interet pour !'acquisition 
de aoteurs diesel du type F4L912, produit par la PMA, et deaande que cette 
derniere co .. unique au Zimbabwe le prix des poapes d'irrigation ainsi que des 
details techniques sur les poapes et les co:abinaisons possibles avec le aoteur 
diesel. Ensuite, les quantites et le~ besoins seraient C01811Uniques a la PMA. 
Les deux parties ont egaleaent examine la possibilite de developper cette 
cooperation grice i des arrangements de compensation. 

Consultations entre la Chine et Madagascar 

Les deux parties ont examine des questions liees a la llOdernisation, 
grice i un pret de la Chine de la societe Toly, dont les usines de Toliara, 
Farangana et Maintirano produisent des charrues, des outils manuels, des 
pelles et des fraiseuses. 

Consultations entre la Cote d'Ivoire et le Zimbabwe 

Des consultations ont eu lieu au sujet de la livraison immediate a la 
COte d'Ivoire de deux decortiqueuses manuelles ~-~r.achides ainsi que de chars 
a boeufs a roues metalliques. La Cote d'Ivoire \•rrait ainsi essayer ces 
aachines et definir ulterieurement jes mesures c011plementaires qu'il 
conviendrait de prendre dans le cadre de la cooperation. 

Consultations entre le Kenya et la Yougoslavie 

Les deux parties ont axe leurs consultations sur les domaines suivants 

a) L'elaboration d'un vaste progra.,.e de formation industrielle; 

b) Les possibilites de commercialiser des aachines agricoles 
yougoslaves, etant entendu qu'il faudrait i cet effet fournir des informations 
sur le aarche kenyan; 

c) La creation d'un centre dP. controle des produits agricoles. 

Elles ont en outre examine la possibilite que la Yougoslavie octroie des 
bour•es i des fonctionnaires kenyans et sont convenues que des echanges 
d'informations auraient lieu ice sujet. 
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Consultations entre le Kenya et le Zimbabwe 

Le Kenya s•interessait principaleaent a l•offre faite par le Zi•babve au 
sujet de cultivateurs/planteuses. Des dispositions ont ete prises pour que le 
Zi•babve fournisse des specimens de ces machines af in que le Kenya puisse les 
tester. L•avenir de la cooperation ferait l"objet d•une decision une fois que 
les resultats des tests seraient connus. 

Consultations entre Madagascar et le Burundi 

Le Burundi souhaitait obtenir des instruaents i traction aniaale, en 
particulier des charrues. Une etude serait faite ulterieureaent pour definir 
les besoins du aarche et des ressources financieres seraient necessaires i cet 
effet. L"or9anisae de contrepartie i Madagascar serait la SIDEMA (Societe 
industrielle pour le developpeaent du .achinisae a9ricole) qui, conjointeaent 
avec l•ONUDI, s•occuperait du suivi. 

Consultations entre Madagascar et le Ca•eroun 

Le ca•eroun souhaitait obtenir des instruaents i traction aniaale, en 
particulier des charrues. Une etude serait faite ulterieureaent pour def inir 
les besoins du aarche et des ressources financieres seraient necessaires a cet 
effet. L•or9anisae de contrepartie i Madagascar serait la SIDEMA, qu;, 
conjointement avec i•ONUDI, s•occuperait du suivi. 

Consultations entre Madagascar et la Cote d"Ivoire 

La Cote d'Ivoire souhaitait obtenir du aateriel i traction aniaale, en 
particulier des chars i roues aetalliques. Une etude serait faite 
ulterieurement pour definir les besoins du aarche et des ressources 
financieres seraient necessaires i cet ~ffet. L'organisae de contrepartie i 
Madagascar serait la SIDEMA, qui, conjointe•ent avec l'ONUDI, s•occuperait du 
suivi. 

Consultations entre Madagascar et le Mali 

Le Mali souhaitait obtenir des instru•ents i traction animale, en 
particulier des charrues. Une etude serait faite ulterieure•ent pour definir 
les besoins du aarche et des ressources financieres seraient necessaires i cet 
effet. L'organisae de contrepartie i Madagascar serait la SIDEMA, qui, 
conjoint~ment avec l'ONUDI, s'occuperait du suivi. La foraation au service 
apres-vente serait assucee par Madagascar. 

Consultations entre Madagascar et le Niger 

Le ~iger souhaitait obtenir des instruaents i traction aniaale, en 
particulier, des charrues. Une etude serait faite ulterieureaent pour definir 
les besoins du aarche et des ressources financieres seraient necessaires i cet 
effet. L'or9anisae de contrepartie i Madagascar serait la SIDEMA, qui, 
conjointeaent avec l'ONUDI, s'occuperait du suivi. La foraation au service 
apres-vente serait assuree par Madagascar. 

Cons~ltations entre le Niger et le Ziababwe 

Le representant du Niger souhaitait recevoir toutes les inforaations 
disponibles sur les harnais pour charrues i traction aniaale (tirees par un ou 
deux boeufs ou ines) et s•interessait i la possibilite de realiser une etude 
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concernant l•adaptation de divers harnais aux machines a traction ani11ale. Le 
representant du Ziababwe a invite le Niger a envoyer un representant a la 
prochaine exposition de machines agricoles qui aurait lieu i Bulawayo. 

Consultations eratre la Tunisie et la Yougoslavie 

Les consultatiors entre les deux parties ont porte sur la fourniture par 
des societe= yougoslaves de reaorques i char9e11ent autoaatique (societe SIP). 
de chargeurs frontaux (societes RIKO et POBEDA) ainsi que de charriots 
elevateurs i fourches et de compresseurs (societe 14 octobre). Ce type de 
11ateriel et d~s outils 11anuels seraient livres quand leurs prix auraient ete 
indiques et acceptes afin que la societe HUARD Tunisie en lance eventuelle11ent 
la production industrielle. 

Co~sultations entre la Yougoslavie et l'Ethiopie 

Le participant yougoslave a donne des informations au participant 
ethiopien au sujet des possibilites d'utiliser la documentation technique 
concernant le aateriel agricole de l•IMT (Belgrade). Cette documentation 
etait disponible au Centre regional africain d'Ibadan (Nigeria). 

Le participant ethiopien a indique qu'il avait ete infor•e qu'un certain 
noabre de tracteurs fournis par une societe yougoslave pour diverses fer.es 
d'Etat et la Peasant Association n'etaient pas utilises faute se•blait-il de 
pieces de rechange. II s'est engage a demander des informations i ce sujet i 
l'Agricultural Equipment Technical Service Corporation et i les trans•ettre au 
participant yougoslave. 

Consultations entre la Yougoslavie et la Tanzanie 

Le participant yougoslave a informe le participant tanzanien qu'il etait 
possible d'obtenir gratuite•ent la docu•entation technique de l'IMT (Belgrade) 
concernant le materiel agricole et les echafaudages en tubes d'acier. Cette 
docu•P.ntation etait disponible au Centre regional africain d'Ibadan (Nigeria). 

Le participant yougoslave a promis d'envoyer des renseigne•ents 
techniques et autres i la Tanzanie au sujet de tracteurs i roues et i 
chenilles et de tracteurs de jardinage. Le participant ethiopien a promis 
d'infor•er le participant yougoslave de l'etat des tracteurs i chenilles et i 
roues fournis par la Yougoslavie pour le projet concernant les graines 
oleagineuses execute i Dakawa en Tanzanie. 

Consultations entre le Maroc, la Tunisie et l'Algerie 

Ces trois pays ont eu de longues consultations au cours de l'atelier qui 
a precede la reunion. Leurs entretiens pendant la reunion ont porte 
essentielle•ent sur la creation d'une entreprise •ultinationale Maroc-Tunisie­
Algerie qui produirait des ainitracteurs et des cultivateurs utilisant des 
llOteurs de la societe SAJ<MO (Tunisie). Une elude de •arche et une etude de 
faisabilite devraient itre effectuees et il a ete decide d'organiser une 
reunion tripartite de haut niveau pour donner suite i ce projet. 

Consultations entre le Maroc, !'Argentine et l'ONUDI 

Les trois parties concernees ont examine la question du controle de la 
qualite et de la creation d'un laboratoire de metrologie dans le cadre du 
projet DP/MOR/86/015. L'Institut national de la technologie industrielle 
d'Ar9entine pourrait priter son concours en donnant des conseils au Maroc et 
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en le faisant beneficer de son experience. L'ONUDI devrait i cet e9ard 
etablir des contacts entre le Maroc et l'Ar9entine dans le cadre du projel 
susaentionne. 11 faudrait contacter l'adainistrateur du projet et lui 
demander de prendre des dispositions pour que des experts ar9entins puissent 
visiter le laboratoire marocain de metrol09ie. 

IV. COllCLUSIONS ET Rl:lC<MtANDATIONS 

Conclusions 

l. Les exposes faits par les representants ont fait ressortir la siailarite 
des situations et des problemes auxquels les divers pays faisaient face. Les 
participants ont en outre constate que ces pays souhaitaient contribuer i 
l'autosuffisance aliaentaire en cooperant au developpe11ent d'une industrie 
efficace de fabrication de machines et d'instruaents dans les pays en 
developpeaent. 11 faudrait pour ce faire exploiter les capacites existantes 
dans les pays en developpeaent les plus avances. 

2. Afin d'appuyer et de poursuivre ce developpeaent, il faut fabriquer 
localeaent des aachines et du materiel a9ricole adaptes aux conditions 
ecol09iques et socio-econoaiques de chaque pays. 

3. Collpte tenu des siailarites de leurs structures agricoles et de leurs 
besoins technol09iques, il est soubaitable que les pays en developpement 
recbercbent enseable des solutions coaaunes i leurs probleaes de aaniere a 
obtenir une aeilleure productivite dans !'agriculture. 

Recomaandations 

l. L'ONUDI devrait dresser un inventaire des possibilites manufacturieres 
dans les pays en developpeaent afin de faciliter la circulation en ces pays de 
l'inforaation sur le aachinis•e agricole. 

2. 11 faudrait continuer i organiser et i appuyer des reunions si•ilaires 
visant i definir des projets de cooperation technique et econo•ique peraettant 
aux pays en developpeaent d'accelerer leur industrialisation. 
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Tahoua. 

Senegal 

Abdoulaye Diack, Directeur, Agro-production, IO. rue des Essarts, Dakar. 

Tanzanie 

Mussa Hassan, Assistant Coaaissioner for Agriculture (agromechanization), 
Ministry of Agriculture and Livestock, B.O.Box 9071. Dar es-Salaam. 

Tunisie 

Mohamed Attia. Chef de service, Ministere de l•a9riculture. 30, rue A. Savary. 
Tunis. 

Mahmoud Ramel Ban Hamouda, Directeur general, HUARO Tunisie - Sodex, 
62, Avenue de Carthage, Tunis. 

Mohamed Ben Habib Loukil, President Directeur general, Ets. M. Loukil - HUARD, 
62, Avenue de Cartha~e, Tunis. 

Mohamed N. Messedi, Directeur des projets agricoles au Ministere du plan et 
des finances, Place Ali Zauaouie, Tunis. 

Turquie 

Mufit Demirtas. Ministry of Industry and Trade, 06570 Ankara • 

Yougodavie 

Mita Jovanovic, Directeur, Joint UNIDO-Yugoslavia Centre, Novi Sad • 

Mija Milosevic, RUDNAP Alger, RUDNAP, Department of Agricultural 
Equipment, Belgrade. 

Zi•babwe 

Fran~oia Viljoen, General Manager, ZIMPLOW Ltd., P.0.Box 10~9. Bulawayo. 
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Annexe II 

HORAIRE DES VISITES A CONSTANTINE 

VISITE A CONSTANTINE : Coordonnateur - M. Khodja 

llORAIRE 
DES 
DISCUSSIOllS 

llORAIRE DES VISITES 
E'f INSTALLATIOllS 
A VISITER 

COORDOllNATBUR 
ALGERil!ll POUR 

LES ""ISITES 

M. OURAMEDAME (M. Bentiar) 

Cbine 14 h - 15 h 15 h - 18 h : Aue>. AT!C, UCC M. RallOUl 
Inde 15 h 15 - 16 h 15 14 h - 15 h : ALIC) .... Ba noun 

16 h 15 - 18 h ATBC. ferae ti. Banoun 
pilote. UCC 

SOllalie '1 30 - 17 h 30 u h - 16 h 30 Aue>, ATBC, UCC M. El-COUassea 

M. REZOUG (M. Boussedjera) 

Argentine l4 h - 15 h 15 h - l8 h : Aue>. ATEC. UCC M. RallOUl 
Ethiopie 15 h - 15- 16 h 15 14 h - 15 h AU«> M. Ra noun 

16 h 15 - 18 h ATEC. ferae 
pilote. UCC M. Banoun 

Kenya 16 h 30 - 17 h 30 l4 h - 16 b 30 . AUi), ATEC • UCC M • El-COU.ssea . 
M. KHODJA l"· Khebbebl 

COngo l4 h - 15 h 15 h - 18 h AI.MO. ATEC. UCC M. Ra110ul 
Iraq 15 h 15 - 16 h 15 14 h - 15 h AI.MO M. Ba noun 

16 h 15 - 18 h : ATBC. fer11e 
pilote. UCC M. Ila noun 

Ma roe 16 h 30 - 17 h30 14 h - 16 h 30 : AIMO, ATEC, UCC M. El-COUassea 

M. CBEBTA (M. Chellagh•ia I 

Madagascar u h - 15 h 15 h - 18 h AIMO, AT!C, UCC M. RallOul 
Sinegal 15 h 15 - 16 h 15 14 h - 15 h Al.MO M. Ha noun 

16 h 15 - 18 h ATBC, fer11e 
pilote, UCC M. Ba noun 

Mali 16 h 30 - 17 h 30 14 h - 16 h 30 AIMO, ATP.IC, UCC M. El-Gouassea 

M Bl!llAMAR (M. Chenouf) 

'fun isle u h - 15 h 15 h - 18 h : AIMO, ATEC, UCC M. RallOUl 
'funisie 15 h IS - 16 h lS lC h - lS h Al.MO M. Ba noun 

16 h IS - l& h ATBC, fer11e 
pilote, UCC M. Ra noun 

Yougoslavie 16 h 30 - 17 h 30 Uh-16 h 30 ALMO, ATEC, ucc M. El-Gouassea 

• 

.. 



• 
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HORAIRE DES VISITES A SIOI-BEL-ABBES 

VISITES A SIOI-BEL-ABBES Coordonnateur M. Daoud 

PAYS/COORDONNATEUR 
ALGERIEN POUR 
LES DISCUSSIONS 

M. BOUllADJARI (M. Terrah) 

Burundi 
Cote d' 1voire 
Iraq 
Turquie 
Tanzanie 

M. BELFRID (M. Attouchi) 

Burkina Faso 
Ma roe 
Tunisie 
Niger 

M. DAOUD (M. Abdellaoui) 

Madagascar 
You9oslavie 
Zambie 
Zimbabwe 
Congo 

llORAIRE 
DES 
DISCUSSIONS 

13 h-13 h 45 
14 h-14 h 45 
15 h-15 h •5 
16 h-16 h 45 
17 h-17 h 45 

13 h-13 h 45 
14 h-14 h 45 
]~ h-15 h 45 
.:.6 h-16 h 45 

13 h-13 h 45 
14 h-14 h 45 
15 h-15 h 45 
16 h-16 h 45 
17 h-17 h 45 

HORAIRE 
DES VISITES 
A L'IHSTAL-
LATION PILOT£ 
DE L'IDGC 
SBA 

16 h-17 h 30 
16 h-17 h 30 
16 h-17 h 30 
13 h-15 h 30 
13 h-15 h 30 

16 h-17 h 30 
16 h-17 h 30 
16 h-17 h 30 
13 h-15 h 30 

16 h-17 h 30 
16 h-17 h 30 
16 h-17 h 30 
13 h-15 h 30 
13 h-15 h 30 

•• Pour des consultations multilaterales • 

DISCUSSIONS 
DANS LA SALLE 
DE REUNION 
(MM. FETTOUBI 
ET KBIRAI)** 

14 h-14 h 45 
13 h-13 h 45 
13 h-14 h 45 
17 h-17 h 30 
15 h 45-16 h 45 

14 h-14 h 45 
13 h-13 h 45 
13 h-14 h 45 
17 h-17 h 30 

14 h-14 h 45 
13 h-13 h 45 
13 h-14 h 45 
17 h-17 h 30 
15 h 45-16 h 45 

COORDONNATEUR 
ALCERIEN 
POUR LES 
VI SITES 
(MM. BEN SAAD, 
NASSER ET 

MAI.Tl) 




